Since the 2011 triple-disaster, Fukushima’s tourism, agriculture and fishing industries have suffered greatly, but people working in these industries are determined to get things back on track.
Since the nuclear accident, a certification program involving municipal and prefectural governments, producers, distributors, and retailers has been put in place to ensure food safety. As an
indication of growing global confidence in Fukushima’s inspection and certification programs, countries such as the UK, Taiwan, and Indonesia have recently dropped import inspection
requirements on Japanese food products. Another part of the prefecture's recovery efforts is reviving tourism. The industry was hit hard by the 2011 triple disaster, but it has seen steady recovery
in the years before and since the Covid-19 pandemic. With this, the 13th edition of our calendar, we continue our own contribution in the effort towards restoring our prefecture. This is our
promise. This is our home. This is Fukushima.
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Mt. Bandai Winter Hiking — The upper heights of Mt. Bandai feature some great climbing on steep terrain with spectacular 360-degree views of the surrounding region. It
is a great alpine climbing adventure for experienced and beginner snow climbers alike. It is recommended that winter hikers participate in guided tour groups, which can

be easily booked through many travel agencies in the Kanto and Tohoku regions.
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Tundra Swan Winter Migration, Inawashiro — Lake Inawashiro is a famous and often-featured part of Fukushima. The surface of the lake is like a beautiful mirror, which is
how it got its other name: Tenkyo-ko (Heaven's Reflection lake). Additionally, this lake is famous as the stopover point for migratory birds such as the Tundra Swan.

Migrating swans fly all the way from Siberia to spend their winters here. Although the lake is far from warm in the winter, it doesnt freeze over, so the magnificent birds are
able to find plenty of food to eat.
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Senbonzakura by Wagakki Band.
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Nakoso no Seki Park’s Suifuden, Iwaki — Suifuden is located on the premises of Nakoso no Seki Park. It is a hands-on learning facility built in the style of a Heian period
mansion. Admission is free, and it is often used as a venue for recitals and poetry gatherings. It is also known as the filming location for the January 2014 viral music video
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Konpira-zakura, Tamagawa — This 300-year-old red weeping cherry tree stands peacefully in the garden of a private residence. The tree has a trunk thickness of 4.5m and
a tree height of 13m. After the Tenmei and Tenpo famines, this tree was planted as a commemorative tree for the Konpira pilgrimage.
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Koinobori flags, Sukagawa — Since 1988, Sukagawa City has been hoisting koinobori (carp-shaped windsocks) over the Shakado River every year during Golden Week in
honor of Children's Day. The koi fish, known for its ability to swim upstream, represents courage, determination, and the hope that children will grow up strong and
healthy.
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Minka-en Architectural Museum, Fukushima City — Architecture and history enthusiasts can easily spend an entire afternoon exploring Minka-en, a charming garden
with traditional buildings originally built between the 18th and 20th centuries. The thatched-roof Hirose-za theater is perhaps the most spectacular building in Minka-en.
Constructed in 1887 in Date district, it is one of the oldest theaters of its kind in Japan and remains in strikingly good condition.
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Summer Festa in Koriyama - Held on the last weekend of July, the Summer Festa in Koriyama takes place along the city’s main street in front of the station. Closed to
vehicular traffic, Sakura-dori becomes a pedestrian paradise and transforms into a huge beer garden. In addition to beer, various events such as stage shows and specialty

dishes from local restaurants are also featured.
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Kagamiishi Rice Paddy Art, Kagamiishi — The Kagamiishi Rice Paddy Art started in 2012. Ten different types of rice plants in six different colours are grown to create the
stunning patterns. The best time to view the displays is from July to August. Events scheduled for the rice field art include the Rice-Planting Festival in late May, opening for

public viewing in June, and the Rice Harvesting Festival in mid-October.
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Naganuma Nebuta, Sukagawa - Naganuma was a town in Fukushima which is now part of Sukagawa City. This colourful festival was held each year on the second
Saturday of September. It featured about ten hand-made Nebuta and Neputa illuminated floats of various sizes being conveyed through the streets at night. Though it was
a popular end-of-summer festival which was attended by approximately 30,000 people annually, it was finally discontinued in 2024.
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Mizuiro Park, Motomiya — Mizuiro Park in Motomiya City is located where the Adatara and Abukuma rivers meet. It is a nature-rich location where one can enjoy beautiful
scenery year-round. The park features a shallow water play area as well as large playground equipment for children to enjoy. At night, the featured waterfall is lit up with
coloured lights to offer visitors a fantastic view.
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Magarisawa Pond, Urabandai - Magarisawa-numa was created after the eruption of nearby Mt. Bandai in July, 1888. In the years since, it has become a favourite
destination among photographers because of the beautiful surrounding colours in autumn. Additionally, the tranquil waters aid in producing an effect known locally as the
“mirrored leaves”, where the trees and sky can be seen perfectly reflected.
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British Hills, lwase - British Hills Cultural and Educational Center is tucked away in the countryside of Tenei in southern Fukushima. Visitors can experience British culture
and cuisine at this educational facility and accommodation complex. Guests can choose from a range of accommodation options, including dormitory rooms which have
been designed in the style of traditional British boarding school rooms. The guest houses are all built in the traditional style of their respective periods, including Tudor and

Georgian.
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Lake Hibara Lakeside Trail, Kitashiobara - The Lake Hibara Lakeside Trail is a pleasant 60-minute walk providing year-round views of the lake among the trees and of Mount Bandai. There is
also a suspension bridge along the way, though it is removed from mid-November to early spring each year.
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Ouse Park’s Cactus Garden, Koriyama - Ouse Park features a cactus garden adjacent to the management office. Here, a rare agave plant, also known as the Dragon Tongue Orchid, can be
viewed. This plant's unique lifecycle includes blooming, withering, and leaving behind offspring, making it a fascinating spectacle. This renowned agave plant blooms only once every 50 to 80 years,
drawing many visitors eager to witness this extraordinary event.
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Soma Nomaoi Festival - In the spirit of Fukushima prefecture’s samurai past, the Soma Nomaoi is a horse-centric early-summer festival that dates back to
over 1000 years ago. The festival honors and celebrates the tradition of raising horses for military strength and as a part of life for people in the area. Among
the many events of the Namaoi festival is the gyoretsu (samurai procession), when all the districts of the Soma clan join together in a massive procession of
roughly 400 horses. Various flags represent the family crests or different subgroups of the Soma clan and are carried proudly through the streets.
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